
IMPIEGO APPLICATION

macchine rettilinee fin.14 / 18 ad un capo  flat knitting machine 14 / 18 gauge 1 ply

AVVERTENZE IMPORTANT ADVICES
6FRQVLJOLDPR�GL�ULURFFDUH�LO�ILODWR��LQ�TXDQWR�SRWUHEEH�SUHJLXGLFDUH�OD�TXDOLWj�
GHO�SURGRWWR��1HO�FDVR�LQ�FXL�VH�QH�ULOHYDVVH�XQD�HIIHWWLYD�QHFHVVLWj��SRUUH�OD�
massima attenzione, al fine di ottenere rocche morbide e paraffinatura 
XQLIRUPH��8QR�VFDUWR�GHO������q�GD�ULWHQHUVL�QHOOD�QRUPD��,Q�FDVR�GL�QRQ�
FRQIRUPLWj�TXDOLWDWLYD�LQWHUURPSHUH�LPPHGLDWDPHQWH�OD�VPDFFKLQDWXUD�HG�
DYYLVDUH�LO�QRVWUR�XIILFLR�FRPPHUFLDOH��6DUj�ULFRQRVFLXWR�VROWDQWR�LO�ILODWR�
smacchinato e tempestivamente segnalato al nostro ufficio commerciale, in 
nessun caso capi finiti e confezionati. Presenza di fibra stretch nel filato.

Re-spool the yarn is not recommended because the quality of the yarn may 
be impaired. If it is strictly necessary, the maximum care must be taken in 
order to obtain soft cones and an even waxing. As with all fancy yarns, 5-6% 
waste must be considered normal. At the beginning of production, test 
swatches must be knitted first and if any problem is noticed, knitting must be 
stopped immediatly and our commercial dept.must be urgently advised. Only 
the yarn knitted for testing can be claimed if promptly reported to our 
commercial dept., in no case finished and packaged garments. The stretch 
fiber is contained in the yarn.

ISTRUZIONI PER IL TRATTAMENTO INDUSTRIALE INSTRUCTION FOR INDUSTRIAL TREATMENT
Al fine di mantenere la mano inalterata si consiglia un lavaggio a secco 
�VHQ]D�DJJLXQWD�GL�DFTXD���YHULILFDUH�FKH�OD�FRQIRUPLWj�GHOOH�WDJOLH�VLD�
rispettata anche in caso di lavaggio a mano. Nel caso si desideri modificare 
OD�PDQR��VL�FRQVLJOLD�HIIHWWXDUH�XQ�WUDWWDPHQWR�DG�DFTXD�D����&��LQ�EDJQR�
leggermente acido per acido acetico (ph 4-5) in presenza di ammorbidente di 
emulsione siliconica. Centrifugare a fondo. Asciugare in tumbler pre-
ULVFDOGDWR�D��������&��0DJOLHULD�ULJDWD�FRQ�ELDQFR�R�WLQWH�IRUWL�H�FRQWUDVWDQWL��
lavare a secco, adeguando i simboli di manutenzione, con il solvente 
indicato; in caso di lavaggio ad acqua si prega di farne espressa richiesta al 
QRVWUR�XIILFLR�FRPPHUFLDOH�FKH�SURYYHGHUj�D�FRPXQLFDUYL�OD�UHDOH�IDWWLELOLWj�HG�
eventuali differenze di prezzo.  

We recommended a dry-clean treatment (without using water) in order to 
PDLQWDLQ�WKH�³KDQGOH´��SOHDVH�FKHFN�WKDW�WKH�VL]H�VWDELOLW\�LV�JXDUDQWHG�HYHQ�
in case of hand washing of the final consumer. We recommended to proceed 
ZLWK�D�ILQLVKLQJ�WUHDWPHQW�LQ�ZDWHU�DW����&��LQ�D�VOLJKWO\�DFLGXODWHG�EDWK�E\�
Acetic acid (ph4-5), adding softner and silicon emulsion. Centrifuge deeply. 
'U\�LQ�WXPEOHU�SUH�KHDWHG�DW��������&��6WULSHG�NQLWZHDU�ZLWK�ZKLWH�RU�
medium/dark colours: dryclean only with specific solvent, changing care label 
instruction accordingly; in case you request water washing or particular colour 
fastness for your striped products, please ask for it to our commercial dept. 
wich will advised you about the possibility to fulfil your request and about 
price differences. 

ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE CARE INSTRUCTION
/DYDUH�D�PDQR�LQ�DFTXD�XVDQGR�XQD�WHPSHUDWXUD�PD[�GL����&�H�VDSRQL�
neutri oppure a secco con solvente indicato. In caso di maglieria rigata con 
bianco o tinte forti e contrastanti, attenersi a quanto riportato nel lavaggio 
industriale. Non esporre i capi umidi a luce diretta. Si consiglia asciugatura in 
piano.

+DQG�ZDVK�LQ�ZDWHU�DW����&�ZLWK�QHXWUDO�GHWHUJHQW��RU�GU\FOHDQ�RQO\�ZLWK�
specific solvent. In case of striped knitwear with white and medium/dark 
colours follow industrial washing instructions. Do not expose garments under 
direct sunlight. Flat drying is recommended.

SIMBOLI DI MANUTENZIONE GARMENT CARE SIMBOLOGY
&$3,�81,7,�±�3/$,1�*$50(176 &$3,�5,*$7,�±�675,3('�*$50(176

62/,',7$·�&2/25,��YDORUL�PHGL COLOURS FASTNESS, average values
LAVAGGIO AD ACQUA (ISO 105-C106) : 3 / 4 WASHING IN WATER (ISO 105-C106) : 3 / 4

LAVAGGIO A SECCO (ISO 105-D01) : 3 / 4 DRY CLEAN (ISO 105-D01) : 3 / 4
SFREGAMENTO A SECCO (ISO 105-X12) : 3 DRY RUBBING (ISO 105-X12) : 3
SFREGAMENTO A UMIDO (ISO 105-X12) : 3 WET RUBBING (ISO 105-X12) : 3

LUCE (ISO 105-B02) : 3 LIGHT (ISO 105-B02) : 3
TINTORIA DYEING PROCESS

COTTE OTTIMALI CON SUPPLEMENTO IDEAL BATCHES WITH SURCHARGES
KG. 16, 32, 48, 66 KG. 16, 32, 48, 66
COTTE OTTIMALI IDEAL BATCHES

KG. 132, 220 KG. 132, 220
COLORI PROMOZIONALI PROMOTIONAL COLOURS

610, 628, 23-007, 23-014, 23-016 610, 628, 23-007, 23-014, 23-016
,/�),/$72�(¶�&21)250(�$/�5(*2/$0(172�5($&+��3(5�5,&+,(67(�

$'�$/75(�&21)250,7$¶�(�&$3,72/$7,��6,�35(*$�',�)$51(�
5,&+,(67$�$/�020(172�'(//¶25',1(

THIS YARN IS PRODUCT WITH REGULATION REACH. FOR ANY 
REQUEST TO OTHER REGULATIONS, WE SUGGEST TO SPECIFY THE 

REQUEST AT THE MOMENT OF THE ORDER. 
/H�LQIRUPD]LRQL�WHFQLFKH�VRQR�EDVDWH�VX�QRVWUH�HVSHULHQ]H��(VVHQGR�SHUz�L�ULVXOWDWL�VHQVLELOL�D�QXPHURVH�YDULDELOL��OH�QRVWUH�LQIRUPD]LRQL�VRQR�GD�ULWHQHUVL�LQGLFDWLYH��
Technical information are based upon our experience. As the result is sensible to various factors the indications given has to be tested and verified

JUMPING

NM. 2/85000

82% Tencell Lyocell, 18% Poliestere Stretch
82% Tencell Lyocell, 18% Polyester Stretch

 


